
Ferenc Kazinczy: 
Můj vězeňský deník 

Můj vězeňský deník (Fogságom naplója), in: Szauder József - Szauder Józ-
sefiié (ed.): Kazinczy Ferenc válogatott múvei (Vybraná dfla Ference Kazinc-
zyho), elsó kótet (první díl), Budapest 1960, str. 213n. 

Neděle, 14. prosince 1794. Ze soboty na neděli zmrzlo náhle bláto až bylo 
tvrdé jako kámen jako by uhodily mrazy už před dvěma týdny. V sobotu jsem 
se zastavil za svými dřevorubci v háji poblíž svého domu, který se začal sta
vět v roce 1791. V neděli jsem celý den psal. Moje matka byla večer ospalá 
a pospíchala s večeří, aby si mohla jít lehnout. I j á jsem ulehl spolu se svým 
bratrem Józsefem./ 1 

Matka už téměř usínala, když j i zburcovaly obě komorné, neboť zaslech
ly, jak kdosi zabušil na mříže v okně. Bouchání uslyšela v sousední místnosti 
i matka a v domnění, že přišel host, přikázala, aby zavolali kuchaře. Ať host 
povečeří a jde si lehnout, protože j í se už nechce vstávat. 

Jedno děvče vyšlo do síně se svíčkou otevřít dveře. Vykřiklo, když do síně 
vešel hulánský důstojník z pluku generála barona Jánoše Mészárose, nadpo
ručík Ehrenstein, syn lineckého poštmistra, který byl posádkou v Trebišově. 
Mezitím se ke dveřím předsíně postavili dva huláni s tasenými šavlemi. 

„Kde je pan Kazinczy?" - zeptal se důstojník. Děvče jej zavedlo do míst
nosti, kde ležel můj bratr. Neslo svíčku, důstojník šel za ní. 

„Pane von Kazinczy," pravil důstojník bratrovi, „mám rozkaz doprovodit 
vás do Budína. Oblečte se, musíme bez prodlení vyrazit." 

„Mě?" otázal se bratr. 
„Vás, pane von K." 
„Kterého Kazinczyho?" 
„Pana Franze Kazinczyho." 
„To nejsem já ." 
Důstojník se leknutím div neskácel. Hrozilo mu totiž propuštění, kdyby 

dopustil, abych mu utekl nebo kdyby se spled. V krčmě před našimi vraty 
popíjel už tři dny jejich člověk zachumlaný v huňatém kožichu a vyptával se, 
jsem-li doma a budu-li doma v neděli a mám-li nabité zbraně. Odpovědi po
sílal denně do Trebišova. 
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„Kde je ale potom váš bratr? Vždyť dneska ještě doma byl." 
Bratr ukázal, kde ležím, a důstojník vešel a docela přívětivě zopakoval to, 

co řekl bratrovi. 
„Přicházím z rozkazu jeho královské výsostí arcivévody palatina (Alexan

dra Leopolda)/ 2 abych Vás doprovodil do Budína." 
„Podrobuji se rozkazu jeho královské výsosti," - pravil jsem úplně klid

ně. „Kdy chcete vyrazit?" 
„Okamžitě. Máte právo vzít si s sebou všechno, co budete pro své pohodlí 

potřebovat. Jen peníze mi musíte svěřit. Převezmu je od vás proti kvitanci, 
stejně jako všechny vaše spisy." 

„A kolik vozů máte k dispozici, pane nadporučíku?" 
„Až do Nového Města pod Šiatorom pojedete svým vozem a se svými 

koňmi. Pak budeme cestovat s přípřežím. Spisy, které si nemůžete vzít s se
bou, zapečetím. Někoho sem pošlou, aby je převzal." 

Když jsem se začal oblékat, vešla má matka ze síně do vedlejší místnosti 
a vykřikla jako lvice, když j i berou mláďata: 

„Proboha, Ferenci, můj synu..." 
„Milá máti" - řekl jsem, „vidíte, že jsem klidný. Nemějte obavy, maminko, 

neuplynou ani dva týdny a budu zase doma." Moje slova matku uklidnila. 
V místnosti bylo poměrně chladno, ale Němec se radoval, že mě dostal. 

To mu stačilo. Tak se mi naskytla příležitost a čas, abych kupu svých milost
ných dopisů vyndal ze sekretáře a vystrčil je z okna. Potají jsem poprosil 
matku, aby je opatrovala, než se vrátím domů. 

Důstojník dovolil, abych se písemně rozloučil s několika přáteli, ale líst
ky si chtěl napřed přečíst Proti tomu jsem neprotestoval. 

Do Nového Města pod Šiatorom jsem dorazil na své bryčce a se svými 
čtyřmi krásnými koňmi za doprovodu dvanácti hulánů s píkami. Protože cesta 
nebyla projetá, pokračovala jízda pomalu, a tak byla půlnoc, než jsem se 
ubytoval v horních pokojích tamního hostince, stojícího na malém rynku. 
Měsíc svítil asi tak, jako slunce v mlze. 

15. prosince. Navečer v pět hodin vstoupili do mého pokoje pan kapi
tán Zsigárdi z téhož pluku s Melchiorem Sulbvským/ 3 a kapitán Fekete z Iván
ky od Jelačičova uherského pěšího pluku s Ignácem Tántsitsem./ 4 Tento ka
pitán Fekete byl vyslán palatinem z Budína, aby nás pozatýkal. Zatkl tedy 
Tántsitse, tehdy ještě domácího učitele dětí hraběte Alberta Sztárayho 
v Michalovcích. Melchiora Sufovského zatkl v jeho vlastním domě v Rakovci 
nad Ondavou. 
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Za neslýchané krutého mrazu jsme dorazili k třetí hodině ranní do Liszky./ 5 

16. prosince. Důstojnicí dbali na to, abychom se spolu ani potají nedo-
mlouvali, a tak jsme na vozech seděli každý zvlášť se svým důstojníkem 
a dvěma vojáky. Ale Suíovský se ke mně nějak přitočil a prosil, ba zapřísa
hal mě, abych ho neprozradil. Ať si vzpomenu, že má dcery na vdávání. -
„Dejte mi pokoj" - povídám mu. J á se znám a za sebe ručím. Řeknu vám 
jen jedno, ten, kdo zničí mě i sebe, budete právě vy." 

Na oběd v Szerencsi, kde jsme poobědvali s bývalou abatyší slečnou ba
ronkou Sennyeiovou. Jela z Pešti. O půlnoci v Kórómu. 

17. prosince. Oběd v Keresztesi, noc v Kálvi. 
18. prosince. Oběd v Árokszállási, noc v Hatvanu. 
19. prosince. Pro kruté mrazy nikdo necestoval. J á si však ustavičně přál, 

abych potkal známé, nebo někoho, od koho bych se mohl něco dozvědět 
a kdo by donesl mým milým zprávu, že mě viděl. 

Před Kerepesem v lese u Gódólló kráčel pěšky na sváteční legaci potoc-
ký togatus./6 

„Kampak jdete, pane?" - zavolal jsem na něho z vozu, kde vedle mě se
děl můj důstojníček. Odpověděl mi. 

„A kam jedete vy, urozený pane?" 
J á nejedu" - odpověděl jsem. „Mě vezou. Pozdravujte profesora Szent-

gyórgyiho."/ 7 Mou odpověď rozšířil Suíovský jako vtip po celém Zemphně 
a vtipálkové j i často připomínali. 

V Kerepesi jsme sestoupili z povozů pod kůlnou. Všichni běželi do teplé 
světnice. J á zůstal, neboť jsem zahlédl pana Adama Pogánye, vrchního žup-
nflio služného borsodské župy a doufal jsem, že se od něho ledacos dozvím, 
co bych měl vědět a co by mi mohlo být k užitku. Nevida mě spoutaného, 
domníval se, že v Pešti slyšel falešnou zprávu o mém zatčení. Dělal jsem, jako 
bych o tom nic nevěděl, a zeptal jsem se, koho všechno zatkli. Dal mi do 
rukou jména zatčených a také žalobu královského prokurátora proti nim. To 
rozšířil Németh,/ 8 aby uklidnil veřejnost. Poprosil jsem Pogánye, aby se za
tím zabavil, než oba spisy se svými spolucestujícími ve světnici pročtu. 

Suíovský, který rovněž přečed oba spisy, zvolal: 
„Zaplať pánbůh, že se přešetřuje tento delikt O n je tím pádem z toho 

venku, protože je nevinný." - Totéž jsem řekl já , totéž Tántsits. Kapitán 
Fekete se obořil na Pogánye a hrozil, že to ohlásí nahoru. Když ale slyšel, že 
oba spisy dal rozšířit sám prokurátor, a když viděl, že Pogány nás nebral jako 
zajatce, uklidnil se. Stačilo mu, že splnil rozkaz. 
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Fekete vyrazil na cestu hned po obědě. Zsigárdi a Suíovský hodinu po 
něm. Za další hodinu Ehrenstein a já. Fekete měl nařízeno, že do Budína 
nesmíme dorazit všichni najednou. 

Ještě když jsem tam byl už jen j á sám, přišli z Pešti Jánoš Fáy / 9 a Gyórgy 
Soós. Oba měli namířeno do Košic. Také oni vyprávěli, kdo byl zatčen, a že 
v Pešti i Budíne to vře. Nikdo nevěří té povídačce a celá záležitost je poklá
dána za akt teroru. O d Fáye jsem se dozvěděl, že manžel matčiny sestry, ta
jemník místodržitelství József Fodor, / 1 0 kterého jsem dobře znal, se u domu 
svého tchána barona Mihálye Sághyho v Dormándháze zastřelil a byl pohřben 
jako sebevrah v Csószu do příkopu. Poslali důstojníka, který měl Fodora za
tknout. V noci s ním chtěl vyrazit na cestu. Fodor mu řekl, že je nemocen 
a že by měli kvůli strašným mrazům vyrazit až ráno. Do půlnoci hráli karty. 
Důstojník tvrdě usnul. Fodor se vytratil a o komín opřel pušku proti svému 
srdci a klesl mrtev k zemi. 

Když jsem dorazil na břeh Dunaje, stáli tam se svými povozy Suíovský 
a Tántsits. Stále jsem dychtil po zprávách, a tak jsem požádal Ehrensteina, 
aby se mnou zašel do kavárny, že je mi zima. Šli jsme do Kemniczeru, tedy 
tam, kde se obvykle přichází na most. 

Když jsme vstoupili, přestali právě královský fiškál Benedek Szent-Iványi, 
Gábor Rátonyi/ 1 1 a kdosi neznámý hrát karty a chystali se jít domů. Szent-
Iványi nás objal a políbil, Rátonyi, který se cítil v té věci namočen, ne. Podí
val jsem se na něho s pohrdáním. Já , i kdybych byl v něčem namočen, bych 
svého přítele, kdybych ho viděl zajatého, objal. 

Bylo deset hodin, když nás i s našimi věcmi na spaní nalodili na čluny. 
V dunajském strázním domku na Budíne jsme čekali na rozkaz, koho z nás 
odvedou. Skupina německých sedláků tu popíjela pivo a hulákala odrhovač
ky. O d Regmecu jsem spal jen pár okamžiků. Tady jsem to únavou již nevy
držel a uprostřed mnoha Němců jsem tvrdě usnul. Když kaprál přinesl zprá
vu, že odvedou Tántsitse, hluk pojednou utichl. Hodinu po Tántsitsovi šel 
Suíovský. 

„Buďte statečný, pane bratře. Nic j i m nepřiznejte" - pošeptal mi, než 
odešel. 

Na mě přišla řada po dvanácté hodině. Když jsme projížděli ulicemi 
a hradem, skřípala kola pod mým povozem na zledovatělém sněhu. Koneč
ně jsme zastavili před františkánským klášterem. Z povozu jsem zaslechl, jak 
otvírají zámky na vratech. Na chodbě stál každých šest kroků voják s puškou, 
zachumlaný do bílé kapuce svého huňatého kabátu. Uvedli mě ke kapitánu 
Novákovi, který tu měl spolu s nadporučíkem Astleitnerem ze Sztárayho plu-
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ku a dvěma civilními komisaři, budínskými měšťany Krammerlaufem a Psché-
rerem na starosti dozor nad námi. / 1 2 

„Pane von Kazinczy" - pravil Novák vlídně. „Musíte se podrobit osobní 
prohlídce. Dostal jsem to přísně nařízeno." 

Dva vojíni se sehnuli k mým nohám a prošacovali celý můj oděv i mě 
samého. Zejména důkladně prohmatali límec zeleného uherského kožešino
vého kabátce, znamení, že tam u někoho našli nůž nebo tužku. Měl jsem na 
sobě kalhoty barvy červené řepy, bílou vestu a takzvaný kutscherpelz, tmavě 
zelený, medvědinou lemovaný kožich se silnou vatovou podšívkou. 

Nic zakázaného u mě najít nemohli. Ehrenstein předal kapitánovi moje 
peníze. Ten mně z nich dal na ruku pět zlatých s tím, že víc mi dát najednou 
nesmí. Až je utratím, mám si říct. „A teď pojďte, pane, už je pozdě," pravil. 

Potom mě kapitán (Novák) a Krammerlauf doprovodili do cely číslo jed
na v dolní řadě. 

Než pro mě sehnali slamník a peřiny, rázoval jsem světnicí jako smyslů 
zbavený sem a tam. 

„Zujte si holínky" - pravil Novák. Prošel jsem mezi stolem a postelí a ani 
jsem si nevšiml řetězu připevněného k podlaze. Dopadal tam stín svíce. Pod 
nohama mi zachrastil řetěz. Zhrozil jsem se. Mé ohromení trvalo asi jen 
minutu. Věděl jsem, že to budu nosit Zuli mě a kapitán se omlouval, že mi 
musí nasadit na nohu železa. Je to jeho povinnost. Nasadili mi je. Druhý 
konec řetězu byl přišroubován k fošně. Sotva za mnou zavřeli, už jsem spal. 
Až do rána. Tak veliká byla moje únava po pěti dnech cesty. 

Řetěz byl tak krátký, že jsem nemohl udělat víc než dva kroky. Postěžo
val jsem si kapitánu Novákovi. Bude to má smrt, budu-li takto dlouho uvázán. 
Řetěz mi pak dala sundat jednou provždy Jeho Excelence Pál Almásy,/ 1 3 ale 
když jsem měl předstoupit před soudce, musel jsem se vždy objevit v poutech, 

jako důstojníci u profouse. To se stalo 25. prosince. 
29. prosince. - Kapitán Novák mi oznámil, že budu předveden k výsle

chu. Mám se proto obléknout a nasadit si pouta. Čekal jsem na tu hodinu 
připraven v krátké kazajce francouzské modře a modrobílých kalhotech 
s bílou piké vestou. Tvář jsem měl zarosdou dva týdny neholeným vousem, 
vlasy rozježené. Na pravé noze a levé ruce jsem měl pouta. Do refekráře mě 
dovedl kapitán Novák se sedmi vojáky ozbrojenými puškami. 

Když jsem vešel dovnitř z chodby, opustili vojáci místnost a j á zůstal stát 
za zády Ference Baye./ 1 4 Mlčky jsem se uklonil. Bay, podpírající si hlavu pra
vou rukou, vzhlédl a zděšeně trhl hlavou. Prokurátor položil levici na opěra
dlo křesla a změřil mě ledovým krvežíznivým pohledem. V pravé ruce otáčel 
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jakýmsi listem, pohrával si s ním, klepal j ím o stůl, obracel jej vzhůru tu 
pečetí, tu adresou. Berzeviczy/ 1 5 se zdál rozrušen. Tlustý Somogyi/ 1 6 byl klid
ný. Přes krátký kabátec si přehodil plášť. Obával se, že by mohl nastydnout 

Tenkrát jsem neměl ve svých dlouhých vlasech ani jednu stříbrnou nit
ku. Byl jsem malé postavy a jednooký M i k o s / 1 7 si myslil, že jsem právní prak
tikant. Prokurátor pokynul a Mikos se pustil do výslechu. 

J a k é je vaše jméno, ctěný pane?" 
„Ferenc Kazinczy." 
„Odkud pocházíte?" 
„Kolik je vám let?" 
„Váš stav?" 
„Vaše vyznání?" 
Jsem protestant helvetské víry" - odpověděl jsem. 
„Zapište reformované, velkomožný pane" - křikl Bay. Zachytil jsem jeho 

posunek, abych s tím hrdinstvím přestal. 
„Proč jste byl zatčen?" - pravil Mikos. 
„Z obžalovacího spisu velkomožného královského prokurátora, který mi 

v Kerepesi ukázal borsodský vrchní služný Ádám Pogány, vím, že se jednalo 
o jakýsi katechismus. J á však o žádném nevím." 

„Urozený pane, byl jste s Ferencem Szentmarjaym/1 8 na instalaci v Kar-
lovci?" - zeptal se prokurátor. 

„Ano, byl. A vezl jsem ho svým povozem do Šarišského Potoka." 
„A č i j e tento dopis?" 
„Můj. Szentmarjaymu. Musím říci, že více dopisů jsem mu neposlal 

a i v tomto listě jsem od něj žádal jen to, aby mi dal od knihkupce poslat 
Klopstockovy spisy./1 9" 

K výslechům byl přidělován vyšetřující soudce. Mně určili Baye. Snad 
proto, že jsme byli oba kalvinisté. Ten se na mě nyní obrátil: 

„Drahý příteli, jsme spolužáci a patříme k sobě. Víte, že vás mám od dět
ství moc rád. Pro tuto lásku a přátelství vás prosím, přiznejte se. Víme všech
no. Úplně všechno. Není čas na zapírání." 

„Děkuji vám za vaši blahosklonnost, urozený pane. Ale j á se ničím nepro
vinil a nemám co přiznávat" 

Na to Berzeviczy se svou slovenskou výslovností, která krátí i dlouhé sa
mohlásky, pravil: 

„Urozený pane, víme všechno. Pro pět ran Kristových vás žádám, neškoď
te si. Nebuďte nevděčný k milosti dobrotivého panovníka. Povězte všechno, 
co jste spáchal." 
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Na své odpovědi jsem neochvějně trval, a tak mě poslali zpátky do cely. 
Leden 1795. Agent pan Nyizsnyánszky/ 2 0 mně 3. ledna poslal lahvinku 

tokajského. 5. ledna se vyptával podžupan biharské stolice Imre Pechy,/21 

který přišel do našeho kláštera za důstojníky, může-li mi něčím posloužit. 
Poděkoval jsem mu za jeho starosdivost a požádal ho, aby mi dal přinést 
knihy. V domnění, že budu za dva týdny zase doma, nevzal jsem si totiž 
s sebou nic jiného než Horatiovy Epištoly a Musarion, Wielandovy Grácie 
a Smrt Ábela. / 2 2 Do rukou jsem je dostal 17. ledna, pravděpodobně po dlou
hém zkoumání, nejsou-li v nich nějaké tajné poznámky. 

22. ledna. Přes den mi sundali řetěz, 24. ledna i na noc. Tímto dnem po
čínaje nebyl jsem až do 8. května v poutech, jenom když mě vedli k výslechu. 

30. ledna. Opět výslech, dnes již třetí. Držel jsem se statečně, ale byl jsem 
tak mimo sebe, a třebaže jsem věděl, že Jeho Excelence Pál Almásyjako před
seda deputace královské tabule nesedí uprostřed, ale v čele stolu, tituloval 
jsem stále Jeho Excelencí tlustého Somogyiho, v domnění, že je to Almásy. 
Když jsem opět všechno popřel, zavolal si mě prokurátor Németh: 

„Přistupte blíže, ctěný pane. Poznáváte to písmo?" 
„Nepoznávám." Asi tři archy papíru byly popsané. Zalistoval j imi . „Mel-

chior Sufovský". Nepřerušil listování a znovu otočil na první list Tam psal 
SuTovský, že v červnu 1794 za ním poslal Hajnóczy/ 2 3 Ference Szentmarjay-
ho se vzkazem, aby opsal katechismus a předal jej mně. „Na župním sněmu 
v Novém Městě pod Šiatorom jsem pozval Ference Kazinczyho do svého bytu. 
Přijel do Rakovce nad Ondavou. Sešli jsme do zahrady. Tehdy jsem mu řekl: 
"Milý pane bratře..." 

„Není třeba, abyste pokračoval, velectěný pane." Řekl jsem na to Néme-
thovi. - „Řeknu vám všechno. Nemám důvod, abych něco zamlčoval. Kdyby 
mě byl SuTovský nežádal, abych ho kvůli jeho dětem neprozrazoval, byl bych 
pověděl všechno už při prvním výslechu." 

Ten bohapustý Németh se zaradoval, zahrnul mě chválou a požádal kapi
tána, aby mně dal inkoust, papír, brk, nůžky (to všechno napřed vyjmenoval). 

„Nestačí, abyste řekl, co víte a co jste dělal. Máte k tomu přidat také své 
mínění o státních záležitostech, o francouzské revoluci atd." 

Ten naivní člověk se domníval, že jsem stejný jako on. 
András Berzeviczy řekl levočskému advokátovi Istvánu Koczokovi,/ 2 4 a ten 

to zase řekl mně, že když SuTovský ještě u třetího výslechu nic nepřiznal, 
rozhodla deputace, že SuTovský, který byl v letech 1790 a 1792 poslancem 
Zemplína na sněmu, dostane za své utrpení a nezasloužené ponížení titul 
rady jako odškodnění. Pak se jednalo o mně, co dostanu za odměnu j á . 

23 



A když se o tom radili, vzal Suíovský prokurátora stranou, vrhnul se mu 
Jc nohám, líbal mu ruce a všechno mu o sobé i o mné přiznal. - A tady 
musím povědět, jak to bylo s kórmóndským farářem. 

Ten, když byl zatčen a pohnán k tomu, aby se zodpovídal, zatvrzele všech
no zapíral. O n žádný katechismus neviděl, ani mu o něm nikdy hrabě Jakab 
Sigray/ 2 5 neříkal. Musí se tu jednat o omyl, který on nechápe. - Pohrozili mu, 
že ho budou konfrontovat s Sigraym. 

„To bych si dokonce sám přál" - odpověděl kněz. Odvedli ho stranou 
a předvedli Sigrayho. 

Sigray potvrdil, že kněz převzal katechismus a opsal jej a vylíčil kde a jak 
i co řekl on a co řekl kněz. Předvedli kněze a Sigray mu to všechno pověděl 
do očí. Kněz se podivil a zvolal: 

„Co vás to napadlo, urozený pane, že mi tak bezostyšně lžete do očí?" 
Šlechetnému Sigraymu spadly klapky z očí. Viděl, že je na něm, aby své

mu příteli pomohl, a tak prosil soudce, aby kněze odvedl. Když se tak stalo, 
odvolal svá slova a doznal, že to o něm ve zmatku nalhal. - Kněz si odnesl 
domů rudý prelátský p á s . / 2 6 

31. ledna. Z ulice sváželi na dvorek dříví, a kvůli tomu otevřeli vrátka. 
Stál jsem u okna, dokud byla vrátka otevřená. Měl jsem velkou radost, když 
jsem spatřil, jak tam kráčí pěšky místodržitelský rada László Majthényi./ 2 7 Byl 
velkým přítelem Hajnóczyho. Ale ani Hajnóczy se nepřiznal. 

4. února. Odevzdal jsem svou výpověď, která měla tři archy. Zde je z ní 
několik zlomků, které mi po čtyřiatřiceti letech utkvěly v paměti. Píšu to dnes, 
24. srpna 1828. 

„Než počnu vypovídat o věcech, jež se mne týkají, povazuji za nutné pře
deslat, v jakém vztahu jsem byl k Melchioru Sulbvskému, Ferenci Szentmarjay-
mu ajozefu Hajnóczymu. Suíovský byl mým příbuzným. Bydleli jsme v jedné 
župě. Podobně jako j á se rád věnoval zahradničení. Szentmarjayho jsem osm 
měsíců předtím ještě neznal. Hajnóczyho jsem vylíčil jako novodobého Sokra
ta. Neznám člověka, který by byl tak zapálen pro čest svého národa, který by 
byl tak vzdělaný, neúnavný, ušlechtilého ducha a moudrý jako on. 

Podstatou věci je, vážení páni soudci, že jsem se provinil, když jsem 
v době disputace v zájmu přátelství a zákona mlčel. Podrobuji se jakémuko
liv trestu a mám-li zemřít pro blaho vlastí, s radostí to přijmu. 

Ano, s radostí. Neboť mé srdce se nemýlilo, když zahrnulo obdivem ty, 
kteří jsouce velkého ducha, vydali se v nebezpečí. Mé srdce mě povzbuzuje, 
abych vykřikl i já , když nebude zbytí: Bude-li třeba, jsem hotov zemřít pro 
tutéž věc i já ." 
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Jaký to velký duch!" - zvolali moji soudcové, jak mi to v roce 1803 vy
právěl Bay. Ať moji potomci vidí, co může člověk získat, umí-li krásně psát, 
a co získá, když smýšlí tak, jak je třeba. J á dokázal i v největším, nejzřejměj-
ším nebezpečí mluvit o Hajnóczym vždy s úctou a chválou. Ten vůl Németh 
mi jen mlčky naslouchal a ve své proklaté duši přemítal snad o tom, že by 
můj útlý krk nedal katovi moc práce. 

Bay řekl, že tu byl můj bratr Dienes/ 2 8 a že moje matka a babička (man
želka Ference Bossányiho) jsou zdrávy. 

17. února. Duševní i tělesná utrpení. Onemocněl jsem ze vzduchu ve vě
zení. Můj lékař mě přivádí k životu tinkturou. Přinesli mi oběd. Nakapal jsem 
si na lžíci tinkturu a podivil jsem se, že se otvírají dveře. 

Vstoupil právní praktikant István Aradi v uherském kroji s šavlí a podal 
mi certifikát ne adresou, ale pečetí vzhůru. 

Jeho Excelence (to byl pan József Ůrményi/ 2 9 ) pan personalis mnoho
krát pozdravuje ctěného pána a prosí za prominutí, že královský prokurátor 
na tomto soudním předvolání špatně označil váš titul. Jeho Excelence to vlast
ní rukou opravila a vzkázala královskému prokurátorovi, aby chybu opravil, 
ale on to pro nedostatek času již opravit nestačil." 

„Vážím si Jeho Excelence" - pravil jsem, „a prosím, ať si s tím nedělá 
starosti. Naopak, považuji to za další důkaz blahovůle, kterou mi Jeho Exce
lence po tolik let stále prokazuje. Chybné oslovení mi ostatně nevadí. Nau
čil jsem se tu snášet ledacos." 

21. února. - Pan agent Nyizsnyánszky mi poslal láhev tokajského. Kolem 
láhve byl ovinut proužek papíru se slovy: pro pana von Kazinczyho Franze. 

Jelikož mé křestní jméno tu stálo na nezvyklém místě, a jelikož byl ve 
vězení jen jeden Kazinczy, pojal jsem nutně podezření, že by tu tudíž měli 
být vězněni Kazinczyové dva. Ale kteří? András, Peter, László (který je vojá
kem a tedy by ho zde soudit nemohli), József, István, či snad Miklós?/ 3 0 Na 
Dienese jsem totiž nepomýšlel. Věděl jsem ze slov Ference Baye (viz výše u 4. 
února), že je do dneška na svobodě. 

23. února. - To byl den, kdy měla být provedena konfrontace. Opět za 
doprovodu sedmi vojáků s napřaženými puškami mě vedli do refektáře, kde 
mívali naši soudci svá sezení. Tehdy poprvé byla přítomna Jeho Excelence, 
Pál Almásy. 

„Vážený pane, ctihodná královská soudní tabule se nemohla dostavit, 
protože Dunaj zamrzl. Zastupuje j i tato deputace. Souhlasíte? A koho si zvo
líte za svého obhájce?" 
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„Přijímám sice, ale poněvadž můj osud následkem mé výpovědi závisí 
zcela od milosti Jeho Veličenstva, domnívám se, že se obejdu i bez obhájce. 
Nezvolím si nikoho." 

„Vaše situace nám známa není. Navrhněte někoho z pešťských obhájců." 
Je-l i nutné, abych měl obhájce, pak je mi lhostejné, kdo to bude. V Peš

ti žádné advokáty neznám." 
Dlouho na mě naléhali. Ale proč? Aby viděli, zda neoznačím někoho, 

koho měli v podezření. Bylo j im to přikázáno z Vídně. Našeptával mi to můj 
sokratovský démon. Ostatně docela zbytečně bych někoho navrhl. Obhajo
vat vězně měli povoleno pouze čtyři: pánové Madách (Sándor), Samuel Sza-
bó-Sárói, Samuel Tóth Pápai a Jakab Horváth./ 3 1 První byl papeženec, po
slední luterán a oba prostřední kalvíni. 

Bay, když viděl, že se zdráhám, prohlásil tím nejklidnějším hlasem: 
„Milý příteli, Dienes, který tu dnes byl, navrhl pro vás a pro svého mlad

šího bratra Szabó-Sáróiho. Budete s ním souhlasit, příteli?" 
„Neznám ho, ale souhlasím." - pravil jsem a oni mě odvedli do cely. 
„Pro svého mladšího bratra" - řekl Bay. Dienes měl tři bratry Lászlóa 

(který byl vojákem), Józsefa a Miklóse. László nepřipadal ze zmíněného dů
vodu v úvahu. Navíc ho zcela změnilo vojenské povolání, kde to již jako 
mladý dotáhl brzy vysoko. To on měl tu odvahu, když se dozvěděl, že jsem 
byl zatčen, napsat mé matce, která pro mě truchlila, že pokud jsem vinen, 
láme on jako první nade mnou hůl. To jest, že mi přeje smrt. Bylo mi úzko 
v té nejistotě, je-li tu držen mladší bratr József nebo Miklós. A tak jsem si 
předsevzal, že podniknu všechno, abych se to dozvěděl. 

25. února. - Prostřednictvím kapitána Nováka jsem dal poprosit tu bes
tii prokurátora Jánoše Németha, aby ke mně přišel. Ten hanebník si myslel, 
že chci někoho udat, a tak s radostí přišel. Pěkně pozdravil, ale klobouk si 
zase nasadil. Považoval za nutné, dát mi na srozuměnou, že jsem něco méně 
než on. Totéž dělal také našim dozorčím důstojníkům, kteří ho nenáviděli 
stejně jako my. Tehdy se před ním třásl celý Budín i Pešť a dokonce i arci
vévoda palatin byl před ním maličký. Obýval královskou rezidenci, měl vyso
ké příjmy a pořádal na císařův účet volně ty nejskvostnější obědy a večeře. 

„Domine magnifice" - řekl jsem mu - „agent Nyizsnyánszky mi s lahví 
vína poslal lístek, který mě přivedl na myšlenku, že je tu ještě jeden Kazinc-
zy. Moje přesvědčení posílil při usvědčování rada Bay. Který Kazinczy to je, 
József, István (syn Andrásův) nebo Miklós?" 

Németh přemýšlel, zda má odpovědět. Konečně řekl: J e to Miklós!" 
Vyhrkly mi slzy. „Pane bože! Vždyť je to ještě dítě!" 
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Ten zloduch mě politoval a pyšně řekl: „Ten nezemře. Svedl ho ten za
tracený Szlávy."/ 3 2 

Pěkné politování, pomyslil jsem si, neboť slovy ten nezemře, jako by byl 
dodal: na rozdíl od tebe. Ale mně bylo jasné, kdo mě má v rukou, a tak jsem 
byl připraven na všechno. 

V březnu. Před jedním z mých oken stála na dvorku, kde se štípalo dří
ví, stráž. Dodal jsem si odvahy, zaklepal jsem na sklo okna a zeptal se mlá
dence: 

„Řekni mi je jedno, kamaráde. Přivážejí ještě zajatce, nebo už přestali?" 
Stál ke mně zády, krůček od okna. Když uslyšel klepání, kývl směrem ke 

mně hlavou, ale jen letmo. Na otázku odpověděl velmi srdnatě: 
„Zatracení Němčouři, snad by j im to už mohlo stačit" - a začal přechá

zet sem a tam po dvorku a na mě se už ani nepodíval. Vojáka, který by se 
dal do řeči s vězněm, by prohnali uličkou. Velký pozor dávali na metaře 
a topiče. 

6. března. - Sám prokurátor přinesl mně a Miklósovi dopis od bratra Di-
enese a dovolil, abych 11. března napsal matce. Dopis ovšem předtím přečetl. 

14. března. - Dnes a dvacátého byl Dienes s prokurátorovým svolením 
u našich důstojníků v klášterní budově. Vyptával se, co bych potřeboval. Dva
advacátého mi poslal několik římských klasiků a šestadvacátého se vrátil do 
Varadína. 

28. března. - Ze svého okna jsem zahlédl jednoho mladého vězně. Drže
l i ho v čísle 26. Desetkrát jsem prstem zaklepal na okenní sklo, neboť pís
meno K je v abecedě desáté, pak jednou, neboť A je první, a pak všechna 
písmena mého jména. On napsal na papírky vytržené z knih uhlím písmena. 
Nejdříve K, pak 0,P,A,S,Z. Pomocí písmen mi oznámil, že je rodákem 
z Budaméru, že je mladý advokát, který už složil přísahu./ 3 3 Brzy na to do
platil. Písmena mu vzali a uhlí taky už nikdy nedostal. 

31. března. - Včera ke mně přivedli mého advokáta pana Samuela Sza-
bó-Sáróiho. Nevím proč, ale nedovolili, abych s ním mohl promluvit beze 
svědků a dávali pozor na všechna naše gesta. Dnes jsem však dostal dopis 
od prokurátora, který se mi později poštěstilo poslat domů, a tak ho dnes 
ještě mám. Zde je slovo od slova. 

„Vyšlo najevo, že v župách szatmárské a biharské, jakož i v Sedmihrad
sku, je nabízen a rozšiřován katechismus. - Můžete-li, pomozte své vlasti. -
Zdalipak obdržel pan Gáspár opis katechismu? Co víte, ctěný pane, o koši-
čanech nebo o lidech z Biharu a Sedmihradska, kde je Wesselényi?/ 3 4 (Vy
ptává se na Miklóse. Rádi by ho dostali.) 
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Vím, že Vám věc naší vlasti a Váš osud leží na srdci. Proto Vás v tom 
všem žádám o upřímnou odpověď a jsem Váš oddaný Németh, královský 
prokurátor, vlastní rukou." 

Ten zločinec by byl nejraději uvrhl do neštěstí polovinu národa, neboť 
čím víc bude zatčených, tím spíše může dokázat, jak je tu potřebný a jak 
věrně slouží. Jaké jsou jeho praktiky, to poznáme z jedné příhody, která 
dobře ukazuje na jeho krvežíznivost. 

Zatčenému Antalu Szénovi poslal jeho bratr Károly, který o jeho zatče
ní ještě nevěděl, dopis od Balatonu. Pošta dopis předala Némethovi. Na to 
zatkli Károlye a vzali ho k výslechu do budovy gardistů. Otázky a odpovědi 
vyslechl přes dveře Gyórgy Szlávy. Károly Szén, který byl poněkud mdlého 
ducha, psal svému bratrovi Antalovi o tom, jak sedí na břehu a střílí hůl
kou, na které má na hřebíku napnutý drát, po rosničkách a ty podle jejich 
tloušťky nazývá králem a královnou, menší pak knížaty a hrabaty./ 3 5 To se 
novému Caraffovi/ 3 6 zdálo nebezpečné, a tak Károlye Széna kvůli tomuto 
dopisu po léta trýznil. 

„Poslyšte, Széne, co znamená v dopise: ty jsi můj dej. / 3 7 Co je to dej?" 
„Přece Tunis, Tripolis, Alžír, vaše blahorodí." 
Németh: 
„Cože, co? Jakou řečí to mluvíte?" 
Nejenže Németh nevěděl, co je to dej, ale ani to, že v Africe jsou země, 

které se nazývají Tunis, Tripolis a Alžír. 
Tento Németh byl malinkatý, břichatý človíček s lícemi, které víno a lás

ka zabarvily svou rezatou nebo malinovou barvou do nádherné červeně. 
Každé jeho slovo, pohled, gesto dokreslovalo darebáka, který se z ničeho, bez 
zásluh vyšvihl nahoru. 

Prvního dubna. - V uzavřených celách jsme jeden po druhém onemoc
něli a naši důstojníci, zejména šlechetný Novák, prostřednictvím Jeho Exce
lence Pála Almásyho prosadili, že při zametání byly naše dveře otevřené 
a z našich oken dali vysadit jednu tabulku. A brávali nás také od té doby na 
procházky po chodbě, což se mně přihodilo čtyřikrát. 

Proti mým dveřím byly dveře Ference Verseghyho./ 3 8 Prvního dubna, 
když byly mé i jeho dveře dokořán, jsem ho zahlédl. Měl okrouhlý plnovous. 
„Franci rudovousý" - zavolal jsem na něho, ale můj důstojník nás okamžitě 
tlačil ode dveří pryč. 

Ten špatný člověk snášel svůj nešťastný proces se strašnou úzkostí. Pla
kal, kňučel, prozpěvoval si svaté písničky. V noci jsem přitiskl ústa na zámek 
a zašeptal jsem mu, ať se vzmuží: „Z potupy měj strach, je horší než smrt" 
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A zazpíval jsem to nahlas, abych mohl zalhat, kdyby mě náhodou oslovili, 
že si zpívám něco z Horáce, abych zahnal nudu. 

6. dubna. - Poprvé mě vyvedli na procházku na chodbě. 7. dubna pak k panu 
Szabó-Sáróimu do místnosti poručíka Astleitnera. První hromy a blesky. 

8. dubna. - Dnes mi přinesli mé spisy z procesu s rozkazem, abych je 
poslal zpět s dopisem, v němž bych svému advokátovi sdělil, zda jsem s jeho 
odpovědí na žalobu spokojen či nikoliv a co má napsat jinak, nebo co má 
přidat. 

Nebudu se divit, jestliže čtenář neuvěří tomu, co nyní řeknu, ale povím 
to, neboť tím říkám nejčistší pravdu. Na jednadvaceti stranách dokazoval 
Szabó-Sárói, že se nejedná o zločin urážky Jeho Veličenstva, jak to dostateč
ně dokazuje proces probíhající proti Jánoši Laczkovicsovi./ 3 9 Nejedná se 
o zločin urážky Veličenstva, ačkoliv obžalovaný, neznaje zákon, si myslí, že 
jej spáchal. 

Z těchto jedenadvaceti listů dal prokurátor vytrhnout dvacátou stránku. 
Člověk, který to vytrhl, byl takový šetřílek, že mu bylo líto půlky zbylého. Na 
jedenadvacátý list přešlo z minulé stránky jen asi deset či dvanáct naškrába
ných a poškrtaných řádků, a tak mně zabralo dost času, abych to mohl pře
číst. - V roce 1803 mi Szabó-Sárói řekl, že mu prokurátor Németh řekl: 
„Zahráváte si se svou hlavou, budete-li mít i nadále odvahu obhajovat obža
lované tímto způsobem." 

Szabó-Sárói, stejně jako Madách a Tóth-Pápay, nám chtěli svými služba
mi pomoci, ale nebylo j im to dovoleno. Jakab Horváth byl chytřejší. Hned 
při svém jmenování se informoval, bude-li mít možnost říci všechno, co bude 
chtít A když slyšel, že ne, jednoduše se toho úkolu vzdal. 

15. dubna. - Dnes poprvé zasedla královská soudní tabule, aby posoudi
la naše případy a projednala je. 

29. dubna. Dnes jsem viděl svůj procesní spis podruhé. Královský pro
kurátor v něm měl v originálu založen jeden můj dopis, který jsem napsal 
Hajnóczymu z Varadína. Zde je jeho smysl: - Ležím zde nemocen se zlatou 
žilou, což mě nutí být v posteli bez kalhot. Co chvíli hrozí nebezpečí, že si 
kalhoty zašpiním. Hemeroidy ze mne udělaly sanscullota. 

Dával jsem si velký pozor, aby mně v dopise obhájci neuklouzlo ani jed
no neslušné slůvko. Ale tady jsem mu už výslovně přikázal, aby na dopis 
z Varadína, vykonstruovaný proti mně, ani slůvkem neodpovéděJ. A tento 
prokurátorův čin jsem označil za podlý. 

2. května. - Do cely k Verseghymu postavili vojáka s tasenou zbraní. 
Nevěděl jsem, co má toto náhlé nařízení znamenat. A věru teprve nyní zača-
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lo to pravé naříkání, kňučení a pláč. Ten nestydatý člověk se nehanbil cho
vat se jako zbabělec, jako by to mohlo něčemu pomoci. Vlk sežere beránka, 
ať bečí nebo nebečí. 

8. května. - Přišel důstojník a oznámil mi, že se mám dostavit před soud
ce. Vrchní notář Jánoš Somogyi přečetl dlouhý rozsudek smrti. Németh se 
na mě zpupně mračil, zatímco si levici opřel vzadu o opěradlo. S klidem jsem 
vyslechl, že mě zabijí a mezitím co soudce čed můj rozsudek, přečed jsem si 
j á tituly čtyř soudních případů, které před ním ležely na stole a jejichž pís
mena byla otočena ke mně vzhůru nohama. Jeden patřil Suíovskému, druhý 
László Szent-Jóbi Szabóovi./ 4 0 Název třetího jsem nemohl rozluštit, protože 
jej překrýval spis Sufovského, který byl přes něj položen. 

„Podáte odvolání?" - zeptal se prokurátor. 
„Podám." 
Bay říkal, že Dienes odjel do Vídně. 
Když mě dovedli zpátky do cely, zůstal tam se mnou jeden ze sedmi vo

jáků. Dveře za námi zavřeli. - Vyptával jsem se ho, co tu chce. Položil si prst 
na ústa, a naznačil mi tak, že nesmí mluvit. Šeptem mi pak pověděl, že ten, 
kdo dostane takový rozsudek, dostane i stráž. 

Otevřely se dveře a vstoupil profous. Odnesl mi postel, kufr a všechny 
moje věci. - „Co to má znamenat?" - Neodpověděl. Pak mě svlékl a prohle
dal, zda nemám pod košilí a chodidly tajně ukrytý nůž, kterým bych se mohl 
zabít. Hrabě Jakab Sigray totiž, když mu přečetli rozsudek smrti, pohrozil 
kapitánovi, že se zabije a vytáhl plochý perořízek, který měl ukrytý mezi cho
didlem a punčochou. - U mě nenašli nic. - Předvolání prokurátora Német-
ha mně přinesli zpátky s prádlem. V rukávu mé košile však nebylo. Zname
ní, že na ně přišli. 

16. května. - Septemvirální tabule/ 4 1 schválila můj rozsudek smrti. Při 
jeho čtení byli přítomni pozdější královský zástupce Gyórgy Majláth, proto-
notář Melczel, Boronkay a prokurátor Németh a dokonce mnoho dalších, 
kteří neseděli za stolem, ale stáli podél zdi. Byl mezi nimi advokát Madách. 
Ostatní jsem neznal. - Ve tváři jsem byl pobledlý, s dlouhými vlasy, nečesa-
nými a se zašpičatělým vousem, neboť mi od ucha až k bradě prořídl. Ale 
tehdy jsem měl ještě všechny vlasy i vousy černé. 

17. května. - Můj bratr Miklós byl propuštěn na svobodu, ale se započí
táním vazby do trestu. 

18. května. - Martinovicsovi, Hajnóczymu, Laczkovicsovi, Szentmarjaymu 
a Sigraymu přečetli každému zvlášť zamítavou odpověď Jeho královské M i 
losti. 
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Sigrayho odnesu omdlelého zpátky do jeho cely. 
Szentmarjay ohnivě napadl královského prokurátora: 
„Tak dodržujete, velkomožný pane, své veřejně dané slovo? Vy jste mě 

podvedl, pane, když jste mi dával naději, že dostanu milost, jestliže se ke 
všemu upřímně přiznám. J á zemřu, ale počkám si na vás před tím soudem, 
kde se soudí křivé přísahy." 

Laczkovics napadl všechny soudce a nechal je tam všechny se strašným 
opovržením. „Aby to das spral!" - zařval, když vstoupil do své cely. J e n jed
nou jsem uvěřil knězi a ten mě přivede na smrt" - Myslel tím Martinoviče. 

Hajnóczy vyslechl rozsudek s klidem Sokrata. „Mohu odejít?" - zeptal se. 
„Můžete" - odpověděl prokurátor, udivený jeho klidem. Beze slova se uklo
nil a odešel do cely. 

Martinovičovi přečetli zamítnutí milostí ne v budově gardistů, ale ve fran
tiškánském klášteře. Z refektáře jej totiž odvedu rovnou do kostela, aby ho 
tam zbavili kněžského svěcení. Když mu přečetli rozsudek, pronesl velkou řeč: 

„Zemřu chladnokrevně. Zasloužil jsem si to od krále, jehož jsem chtěl svrh
nout. K tomu dojde později, ale to už nebude moje práce. Řeknete mi však, 
páni soudcové, s jakým svědomím můžete poslat na smrt šlechetného Sigra-
ye, neschopného dobra i zla, kterého jsem si vzal za pomocníka jen proto, že 
jsem měl naspěch, a kterého bych vynechal, kdybych byl našel někoho vhod
nějšího. Což se ten člověk tolik prohřešil, aby za to musel zemřít?" 

Soudcové jeho řeč přerušili a odvedli ho do kostela, v němž se náš pa
novník dal 6. června 1792 korunovat/ 4 2 

Se založenýma rukama vstoupil hrdým krokem a s předstíraným klidem 
do přeplněného kostela. Očekával jej jeho nenáviděný nepřítel , světící bis
kup, pozdější varadínský biskup Kondé . / 4 S Oblékli ho do kněžského roucha, 
které z něj poté podle ritu sejmuli. Přisluhující kněží z něj omylem svlékli 
i to, co nebylo ještě třeba a Martinovič j im řekl: „To snad ne!" 

Kondé se nyní obrátil na soudce: 
„Páni soudci, předávám vám tohoto člověka, který se spikl proti vlasti..." 
„To není pravda. Ne proti vlasti, ale proti králi!" - vykřikl Martinovič 

neobyčejně silně. 
Ale ten vzdor jej v jeho cele rychle přešel. Když tam byl odveden, ote

vřel dveře a hlasem, jímž kněží zpívají u oltáře, se loučil se svými druhy 
a odprošoval je, že je uvrhl do zkázy. Chvíli si hrál na bezbožného, chvíli na 
slepce. Líbal krucifix a pak jej odhodil. Vzkázal palatínovi, aby mu dali no
tový papír, že na něj chce zachytit třináct polských tanců, které ve vězení 
zkomponoval. Nebylo mu to povoleno. 
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T u řeč, v níž se Károly Szén zmiňoval ve větším sále prokurátorovi Né-
methovi o Tunisu, Tripolisu a Alžíru, vyslechl u dveří většího a malého sálu 
Gyorgy Szlávy,/ 4 4 protože dveře jeho cely číslo 14 se nezamykaly, aby měl 
možnost se procházet - Důstojníci oblékli mladé, krásné a pěkně rosdé paní 
Szlávyové uniformu a v noci j i dovedli k jejímu manželovi, pod záminkou, 
že si ve větším sále chtějí zahrát karty, zatímco Szlávy ve své cele spí. Stráž 
považovala paní Szlávyovou za důstojníka a volně j i propustila. Paní Szlávyo-
vá však s důstojníky, kteří už při kartách zůstali, karty nehrála. 

O d 11. června jsme obývali tyto cely: 1. Antal Szén, 2.-3. Suíovský a já , 
4. Jánoš Roš t i / 4 5 a László Szentjóbi Szabó, 5. Batsányi,/ 4 6 6. Hirgeist/ 4 7 a 7. 
Smetanovič,/ 4 8 8.-9. Cornelius Bujanovics/ 4 9 a Jánoš Aszalay,/ 5 0 10. Verseghy 
a 14. Gyorgy Szlávy. 

K této budově gardistů musím poznamenat, že palatin měl mezi vídeň
skými vojáky dvanáct gardistů. Ale protože dva vídeňští gardisté, Ordódy 
a Csemesz, zavraždili v prvních měsících roku 1795 svého vlastního kapitána 
Véghelyiho a zaplatili za to svými životy na šibenici ve svých jelenicových 
kalhotách na prostranství před vídeňskými baštami,/ 5 1 palatin gardu zrušil 
a gardisty poslal zpět. 

20. května. Ráno o sedmé hodině vstoupil ke mně do cely jeden sloven
ský voják. Šeptem jsem se ho začal vyptávat, co se to děje, že na domech 
stojících proti mému oknu sundali ze střech asi sáh tašek a že se tam před 
hodinou srotilo tolik lidu. 

„Už je po nich," - povídá voják. 
„Po kom?" 
„Po těch pěti." 
„Po jakých pěti?" 
„Knězi, podžupanu, kapitánovi, krásném mladíkovi a slepém hraběti." 

Knězem mínil Martinoviče, podžupanem Hajnóczyho, který zastával tento 
úřad v srěmské župě. Za kapitána označil Jánoše Laczkovicse a krásným mla
díkem mínil urostlého, ztepilého Szentmarjayho, plavovlasého, s růžovými 
lícemi a tváří jako úběl lilie. Nebylo nad něj krásnějšího mladíka v celé Pešti 
a Budíne. A konečně slepým hrabětem mínil Sigrayho, jehož tvář a jedno oko 
bylo znetvořeno neštovicemi. 

Než však vypovím, jak zahynuli, musím říct, co udělal Hajnóczy, když ho 
odvedli do jeho cely. 

K těm pěti nepostavili na stráž jednoho, ale dva vojáky. Snad, aby byli 
pro katův meč zachováni a nespáchali sebevraždu, nebo možná proto, aby 
neměli možnost poslat nějakou zprávu. Jeden strážce to tak mohl na druhé-
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ho prozradit. Možná však také proto, aby jeden ubránil druhého, kdyby ně
komu z nich vytrhl Laczkovics nebo Szentmarjay šavli z ruky. 

Když j im sňali pouta, jak bylo zvykem, popadl je Hajnóczy a zařinčel j imi 
ve svých dveřích a zvolal: „Přátelé moji, raději zemřu, než bych měl tohle tři 
roky nosit." 

Sotva to vyřkl, vstoupil kapitán Novák a přivedl luteránského kněze Mol-
nára z Pešti / 5 2 a zase se měl k odchodu. Hajnóczy vykřikl: 

„Pane kapitáne!" Novák se zase vrátil. „Odveďte si toho muže." 
Molnár: 
„Máte něco proti mému úřadu nebo proti mně samému?" 
„Váš úřad a vaši hodnost ctím a ctil jsem j i po celý život. Dobří lidé se 

najdou i mezi duchovními. Ale copak si myslíte, že nevím, jak jste se z pro
testantského jezuitismu dal k tajné policii a udával svoje spoluobčany dvo
ru? Pryč, povídám, pryč s takovým darebákem! Pryč s ním, pane kapitáne!" 

Chudák Novák odešel a kněze tam nechal. 
Molnár požádal Hajnóczyho, aby dokončili ceremonii, že má s ním ještě 

jiné jednání. Potom mu kladl různé otázky, zda ten a onen byli vyslechnutí 
a Hajnóczy viděl, že i špicl může být užitečný a smířil se s ním. - Nyní budu 
pokračovat v započatém vyprávění. 

Sigray byl tak vysílen, že ho vojáci podpírali dolů ze schůdků a nahoru 
na povoz. 

Szentmarjay pískal hlasitě Marseillaisu, a to tak dlouho, kolik měl pochod slok. 
Laczkovics se nechtěl vyzpovídat, ale nakonec souhlasil, když mu slíbili, 

že uvidí své nemanželské děti a že jeho pozůstalost bude rozdělena podle 
jeho ustanovení. „Zapomněl jsem zpovědní ceremonii, proto se, otče, ptej
te" - pravil. Jako jeden z hříchů přiznal, že věřil knězi. 

Vstoupil důstojník a oznámil, že žebřiňák je přistaven. Laczkovics, obleče
ný do bleděmodrých lemovaných kalhot, zdobených prýmky, sáhl po klobou
ku, ale důstojník mu řekl, že ten potřebovat nebude. „Dobrá" - pravil Lacz
kovics, „ale to snad, pane, dovolíte, abych na cestu polkl své dvě rtuťové 
pilulky?" Spolkl je a šel a posadil se sám bez pomoci na povoz. Statečně, ale 
ne v tichosti. „Servus Latinovicsi" - zvolal poté, co ho mezi lidmi zahlédl. 
Latinovics/M se k němu otočil zády. „Podívejme se, on se snad ještě stydí, že 
mě zná!" - Kratucsek/ 5 4 mu vtiskl do ruky krucifix. Políbil jej kysele jako re-
barboru a vrátil ho knězi, ať ho nese on. 

Když míjel Vídeňskou bránu, zahlédl jakéhosi německého výrostka, kte
rý vylezl na břevno, jež tam bylo napříč položeno, a odtud pozoroval ty ne
šťastníky, kteří pod ním projížděli. 
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„Ty kluku jeden, koukej ať nespadneš dolů a nezabiješ mě dřív, než budu 
na popravíš ti." 

Když dojel na popraviště, zaslechl, jak se lidé čemusi smějí. 
„ C v p a k se smějete? Jde snad o korunovaci?" 
Otočil se na žebřiňáku a uviděl Szentmarjayho: 
„Šťastnou cestu, příteli!" - zavolal na něho. 
Hajnóczy si jako psycholog zchlazoval krev po tři dny limonádou. S kli

dem došel k žebřiňáku. Když vkročil na stupínek, chtěl mu voják pomoct. 
O n se však ohlédl a řekl mu: 

„Nenamáhejte se. Vystoupím si tam sám." Tu zahlédl královského státní
ho zástupce: 

„Urozený pane, odporučuji vám svou sestru. Zařiďte, prosím, aby j í zů
stalo to, co jsme j á a můj otec za naše služby vydělali." 

„Starej se o svou duši a ne o sestru" - odpověděl mu ten nafoukanec. 
Zestárlý kat třikrát ťal Sigrayho a když to viděl Martinovič, kterého po

stavili vedle kapitána Plecze (ten mi to pak sám vyprávěl), omdlel a postrčil 
Plecze před sebe, aby už radši nic neviděl. Ostatní zemřeli jednou ranou. 
Laczkovicsovo mohutné tělo poté, co mu usekli hlavu, převrátilo stolici. 
Hajnóczymu vykročili naproti dva katovi pacholci a chtěli mu svléknout šaty. 
Nedovolil, aby na něj sáhli. Kabát si svlékl sám. Tu objal Molnára. Na lavici 
usedl s obdivuhodným klidem. Otřásl se hrůzou teprve když mu kat roztrhl 
košili ve dví, aby sjela s ramen, a když mu nůžkami stříhal na krku drobné 
vlasy. 

Martinoviče stěží přivlékli k lavici. Tam mu zavázali oči a katův pacholek 
mu přidržel konec šátku. Šátek sklouzl po jeho plešaté hlavě a Martinovič se 
s radostným úsměvem rozhlédl. Doufal, že dostal milost Ale oči mu opět zavá
zali a jeho hlava se skutálela. Místo zalité krví posypali pískem a pět těl odnesli 
na vršky, které se zdvíhají nad Budínem. Nikdo neví, kde byli pohřbeni. 

Druhý den ráno popraviště rozkvetlo růžemi. Kdosi tam v kulatých hr
níčcích zasadil růže. 

30. května. - V mé cele pobýval často jeden srbský voják, který se jme
noval Rakič. 

„Ale pane" - povídá mi - „copak že jsi tak veselý, zatímco ostatní se stá
le souží? Cos provedl, že tě sem přivezli?" - Pověděl jsem mu, že mou veš
kerou vinou je, že jsem cosi napsal a že jsem neprozradil své druhy. 

„To bys byl pěkný ptáček, kdybys to udělal" - povídá mi. „A jaká vina je 
v tom, žes cosi napsal, když sis to psal jenom pro sebe? A jen kvůli tomu tě 
chtějí zabít?" - Tomu chudákovi to nešlo na rozum. Potom si přehodil šavli 
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do levé ruky, pravou nohu překřížil přes levou a výhrůžné zvedl pravou ruku 
a řekl: „Pride bida i na Nemca!" - měl ve zvyku dávat si nohy křížem, když 
se rozčílil. Tehdy přehazoval vždy šavli do levé ruky, zatímco pravicí gestiku
loval. 

Dnes vstoupil a byl jako vyměněný. Viděl jsem na něm, že mi něco chce. 
Šavli vzal do levice, sáhl do kalhot a beze slova mi vtiskl do ruky papírek. 
Psal to Sufovský. A inkoustem. Omlouval se, že mě i sebe prozradil. Domní
val se, že ho za to pustí na svobodu. Slyší, že prý jsem veselý, že tancuji a že 
si zpívám. Určitě musím mít nějaké dobré zprávy. On celé dny a noci pro
pláče. Prosí mě, abych mu ihned poslal dopis, který jsem prokurátorovým 
prostřednictvím dostal z Vídně. 

J á inkoust neměl. A abych měl papír, koupil jsem si čokoládu a špendlí
kem, který mně zůstal v šatech, jsem psal na papír své verše, které jsem tam 
skládal. Odpověděl jsem tedy Suíovskému, že žádné zprávy neznám. Veselý 
jsem proto, že nechci upadnout v trudnomyslnost. Máme-li zemřít, ať zemře
me pěkně. 

Statečný muž snáší důstojně radost i trýzeň. 
Těmito slovy jsem zakončil lístek, který jsem psal dvě hodiny. Špendlíkem 

jsem vypichoval do papíru dírky. 
31. května. - Můj lékař, když viděl, jak jsem zesláblý, přikázal, abych 

denně vypil žejdlík budínského vína, třebaže jsem jinak abstinent. Byl to pro 
mě milý příkaz, neboť jsem měl záminku dát si přinášet víno a tím napájet 
své vojáky a abych j im mohl dát i najíst, nechal jsem bohatě vyvarovat. Je
den voják do sebe hodil víno tak rychle, že červené víno potřísnilo jeho bílý 
řemen od váčku s patrónami. Dostali jsme oba strach, on i j á . Ale dobrý 
Novák rozkázal, aby vojáka nechali být 

O d pití vína se mi spustila krev z nosu a dnes mi tekla celý den. Večer 
v devět hodin ke mně zavřeli vojáka, kterého jsem zatím ještě neviděl. 

Jste Madar?" 
Neodpověděl. 
Jste Němec?" - žádná odpověď. 
Jste Slovák?" - opět nic. 
Když tlouklo tři čtvrtě, voják mě oslovil: 
„To vám pořád tak teče krev z nosu?" - zeptal se. 
„Vy jste Madar a ani to nechcete přiznat? Příteli, to je zlá věc. Odkud-

pak jste?" 
„Z Dady v župě Szabolcs." 
J á jsem ze Zemplína. Tak to jsme tedy sousedé." 
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„Ach, pane" - povídá ten šohaj, „kdybyste jen věděl, jak mě sledovali. 
Jednou nechybělo mnoho a byli by mě sbili holí. J á jsem byl důvěrníkem 
pana podžupana (Hajnóczyho) a zařídil jsem mu všechno, jenom nemůžu 
najít nějakého Ference Kassaiho, abych mu vyřídil jeho vzkaz." Napadlo mě, 
že by ten vzkaz mohl být pro mne, a tak jsem se ho vyptal, co o tom Feren
ci Kassaim ví. Odpověděl, že jen to, že má hnědé vlasy a je to mladý muž 
štíhlé postavy. Tady že chodí v zeleném plášti a v kalhotách barvy červené 
řepy. Vyhledal jsem svoje karmínově červené kalhoty od uherského kroje, 
ukázal mu je a řekl, že se jmenuji Ferenc Kazinczy, a ne Kassai. 

„Pane Kazinczy, pane Kazinczy" - povídá voják. „Počkejte, přijdu sem 
o půlnoci a povím vám, co je třeba." Jenže j á se obával, že už ho sem ne
pustí a donutil jsem toho člověka, by mi všechno řekl hned. 

„Nuže, jenom tolik: Když zůstanete naživu, pane, on vás prosí, abyste šel 
do Šoproně až vás pustí na svobodu a vzal si za ženu jeho snoubenku. Bude-
li vědět, že si jeho nevěstu vezmete vy, klidně zemře pod katovým mečem." 

Někdo musel mít toho chlapíka v podezření, protože jsem ho už nikdy 
víc nespatřil. 

1. června. - Včerejší den byl pro mne nezapomenutelný. Neboť to, že si 
Hajnóczy přál, abych si vzal za ženu jeho snoubenku, bylo mi poctou, kte
rou jsem pociťoval v plném jejím dosahu a byl jsem na to hrdý./ 5 5 Nezapo
menutelným se stal ale také dnešní den - strašlivou vzpomínkou. 

Krví z nosu jsem naplnil dvě tři umývadla. Nakonec jsem usnul. Probu
dil jsem se, když o třetí hodině ranní zhasl jeden starý voják svíci, která hořela 
na římse u kamen. Po místnosti se rozšířilo ono pochybné svědo, které ví
dáme u neduživců nemocných na smrt. 

„Vy jste Madar?" - zeptal jsem se ho. 
„To jsem, pane" - odpověděl voják. Nebál se jako jeho druhové. 
„Co se to děje?" 
„Nic dobrého - povídá. „Pozítří setnou hlavu tomu knězi s tlustým zad

kem (Verseghymu) a jednomu mladému pánovi." 
„Pročpak by stínali?" - povídám. „Kdyby je bývali chtěli popravit, tak by 

je popravili v ten den jako těch pět." 
„Že nesetnou? Ale do pr..le, setnou. Jako kdyby nikdy neměli hlavu na 

ramenou. Kat a dvě rakve jsou už tam (u budovy gardistů) nachystané. A nám 
přikázali, abychom pozítří utvořili špalír." 

V pět hodin přišel nový strážce a pověděl mi totéž. V sedm hodin přišel 
třetí se stejnou novinou. V devět hodin to čtvrtý potvrdil. A v jedenáct ho
din řekl pátý to samé, co ostatní před ním. 
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Obýval jsem celu číslo jedna, Verseghy číslo dvě a všichni mi říkali, že 
kněz s tlustým zadkem a mladý pán budou společně popraveni. Za mladého 
mohli považovat mě. Malé štíhlé tělo mě dělalo mladším, než jsem byl. Mys
lel jsem si, že na smrt půjdu já . 

Zemřít přirozenou smrtí, i to je velmi těžké. Což potom pod katovým 
mečem a ještě jako zločinec! Ale v duchu jsem se povzbuzoval. Strach není 
v neštěstí nic platný a zemřít jako zbabělec je hrozné. Je třeba zemřít klid
ně, říkal jsem si. 

Ve dvanáct hodin mi přinesli oběd. Za malou chvíli se dveře mé cely opět 
otevřely a nadporučík, aniž by se na mě podíval, řekl: 

„Pane von Kazinczy, oblečte se. Páni královští radové jsou zde, aby vám 
oznámili královu odpověď." 

Ta odvrácená smutná tvář a ta královská odpověď mě vylekaly. Byl jsem 
neustrojen, a tak jsem si tedy natáhl šaty. Stejně jako jindy i dnes, když jsem 
měl předstoupit před soudce vzal jsem si soukenný plášť s bílou vestou 
a kalhoty. Plášť byl podšit šedivým beránkem. 

Zouvák mně vzali 8. května, neboť jej považovali za nástroj, j imž bych se 
mohl zabít. Protože mi stále z nosu tekla krev a holínky nebyly dost volné, 
dalo mi jejich obutí značnou práci. Přišel nadporučík: 

„Pane bože, vy stále ještě nejste hotov?" - pravil pohněvaně. 
„Pane" - řekl jsem mu, „nemám zouvák a z nosu mi crčí krev." Počkal na mě. 
„Tak tedy jdeme" - pravil potom. 
Když jsme vyšli z cely, otevřel dveře u Verseghyho a odváděl ho. Tu jsem 

si všiml, že můj bílý kapesník je celý od krve. Vrátil jsem se pro čistý. Dů
stojník a Verseghy už byli v refektáři. 

Jak jsem kráčel po chodbě, spatřil jsem před dveřmi refektáře dva felča-
ry. Drželi přístroj na pouštění žilou a rudé sukno, aby tomu z nás, komu se 
udělá mdlo, mohli pustit žilou. - Ten zlý Németh i dobrou věc dělal nelid
sky. Nač jsme to měli vidět dopředu? 

Když vedli Ludvíka XVI . pod gilotinu, on, který se stále domníval, že ho 
jen straší a posléze ho jako krále omilostní, zvolal: Jsem ztracen!"/ 5 6 J á , když 
jsem spatřil ty dva felčary, zvolal jsem jako on Jsem ztracen!" Pokládal jsem 
svou záhubu za jistou a více jsem už nedoufal. 

Za stolem seděli jen dva. Vrchní notář Somogyi, který měl šlechetnou 
duši a náš krvežíznivý Caraffa./ 5 7 Somogyi ponořil své oči a smutnou tvář do 
papírů, Németh si ledově měřil pohledem László Szentjóbi Szabóa i Verseghy
ho a číhal, co se tak asi děje v jejich myslích. 
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